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ACTIVIDADES. LAS CLASES DE PALABRAS

Actividad 1. 
Crea un mapa conceptual en el que incluyas los diferentes tipos de palabras. Recuerda que no debes añadir toda la información, sino solo aquella más relevante y esencial.

Actividad 2.
El siguiente fragmento pertenece a un artículo periodístico escrito por el columnista José María Pozuelo Yvancos en el periódico ABC el día 14 de febrero de 2020 a propósito de la nueva novela de Almudena Grandes La madre de Frankenstein. A continuación, hemos subrayado una serie de términos que deberás clasificar atendiendo al tipo de palabra que sea y a sus componentes
(...) Los contextos de la indigencia radical de las enfermas, pero también la política siniestra del nacionalcatolicismo, permite a Almudena Grandes una radiografía crítica que no disimula nada su militancia (nunca lo hace Almudena Grandes) pero lo enriquece con figuras de gran calado humanista como la monja hermana Belén, superiora del manicomio, cuya complicidad con Velázquez proporciona uno de los momentos álgidos de la novela, mostrando el camino de cómo el humanismo podía defenderse tanto desde la laicidad como desde la piedad religiosa. Como contrafiguras la hermana Anselma y el padre Armenteros protagonizan cruzadas impías que dejan helado el corazón del lector.
Los «flashback» narrativos que recorren la vida en el exilio suizo del Germán Velázquez permiten a Almudena Grandes adentrarse en la excelente figura del psiquiatra judío alemán Samuel Goldstein, quien es maestro y mentor de Velázquez, pero cuya trama familiar proporciona excelentes páginas de la vida de los judíos exiliados de Alemania y la difícil supervivencia del laicismo de Goldstein frente su mujer e hijas, cuando la tragedia del Holocausto se cierne sobre ellos. «La madre de Frankenstein» ejecuta una doble condición de estilo en que Almudena Grandes reina: el trazado de los personajes; es una novelista de personajes y ambientes, propiamente galdosiana por ello. La otra es su habilidad como constructora de tramas, en una novela que se deja leer como novelón, pero donde esta vez ha evitado el abigarramiento. Por tal cosa me ha parecido excelente.
(José María Pozuelo Yvancos, “Una novela de Almudena Grandes que se deja leer como un novelón”, ABC, 14 de febrero de 2020)
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[bookmark: _heading=h.2covkhn63xc6]A continuación, te proponemos un texto difícil. Sabemos que te gusta resolver misterios por lo que te planteamos uno de los enigmas que más ha costado resolver a los traductores de Lewis Carroll. En su novela Alicia a través del espejo, el autor introdujo un poema titulado “Jabberwocky”. En él se fusionaron palabras y se crearon nuevos términos para describir una realidad imaginaria. Todo ello pretendía generar la mayor sonoridad posible. Jaime Ojeda tradujo el poema creando nuevos términos en español. ¿Cómo lo hizo? Aquí tienes tu reto, descubre qué clase de palabras ha utilizado Jaime Ojeda y qué morfemas y lexemas utiliza. Hemos seleccionado algunos términos en negrita y te proporcionamos un ejemplo para que sigas el modelo:
[bookmark: _heading=h.slxuucslhecs]agiliscosos: palabra derivada en la que el lexema es agil-; -isco sería un morfema derivativo sufijo que sirve para crear adjetivos que indican relación o pertenencia. Al añadir el sufijo final -oso se consigue un adjetivo cuyo significado se intensifica. Observa como hay morfemas flexivos de género y número.
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